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  Tato kniha je věnována andělům noci –


  všem porodním asistentkám,


  které pomáhají dětem nasvět, když my ostatní spíme.


  PLAMÍNKY SVÍČEK SE TŘEPETALY



  aodrážely veskle lahví askleniček, které se namalý stolek mezi těmi dvěma sotva vešly. Mladý muž se usmál anaklonil se kdívce. Rytmické dunění hudby alidé kolem nich, šero, stíny azvuk… Natáhl ruku apohladil ji potváři. Jeho doteky jí lichotily adodávaly jí sebedůvěru. Vidí ji. Vidí jenom ji ažádnou jinou. Možná to není vysněný princ zpohádky, ale mnoho lidí ho bezesporu považuje zadobrý úlovek. Je to výrazná osobnost, člověk, který něco znamená. Vypadá dobře, je populární adokonce se někdy objevuje nafotografiích zrůzných večírků nainternetových stránkách některých celebrit.


  Nekladla si otázku, oco jí vlastně jde – ne tady ane teď. Místo toho nasadila svůj nejsvůdnější úsměv ajenom doufala, že top bez rukávů, který má nasobě, patřičně zdůrazňuje její křivky. Vprůběhu večera si všimla, že jí její společník několikrát zabloudil očima kňadrům. Myslí si oní, že je krásná? Že je sexy?


  Skleničky byly stále plné, ani pořádně nezaznamenala, kdy jí dolévá. Ale hezkým děvčatům se přece vždycky kupuje pití. Tak je to správné, není to nic, očem by měla přemýšlet, co by měla zpochybňovat. Holka, co je kmání zapár drinků, je jenom nepěkné označení pro hru, kterou stejně všichni hrají. Ta rovnice je jednoduchá. Čím je dívka hezčí, tím víc alkoholu se jí dostane zadarmo. Aona hezká je. Dokonce moc hezká. To, že něco dostává zadarmo, není žádná výjimka. Spíš pravidlo.


  Stejně to většinou bývá jenom taková hra. Samozřejmě že odsud můžou odejít spolu. Ostatně už je načase vyrazit. Zůstávat vklubu až dozavírací hodiny je dost trapné. Člověk se jenom zbytečně opije. Adruhý den pak nestojí zanic.


  Šatna, kabátek, kabelka, cigarety, rychlý pohled dozrcadla, nalíčení drží, ale sakra, stím pitím to nějak přehnala! Zavěsila se dosvého společníka, cítila, že najejí dotek okamžitě zareagoval, ikdyž měla dojem, že si ji ksobě možná přitáhl strochu příliš velkou sebedůvěrou.


  Byl vážně roztomilý, ale jak otom tak přemýšlela, čím dál víc jí docházelo, že oněj zase až takový zájem nemá. Jen bude příjemné, když bude mít nacestu domů společnost. Když jde donějakého muže zavěšená, nic to přece neznamená. Je to čistě přátelské gesto mezi dvěma známými.


  


  Rušné ahlučné ulice nechali zasebou ateď míjeli tiché fasády spících domů. Povídali si asmáli se, většinou šlo oneškodné vtípky olidech, které oba dva znali. Pak se něco změnilo, ale ona si toho zpočátku ani nevšimla. Ta změna se dojejich rozhovoru vkradla nenápadně. Tón jejího společníka ztrácel napůvodní lehkosti apřirozenosti. Narážky, které před chvílí vyslovoval vžertu, najednou říkal bez jakékoli ironie vhlase. Napřed si nebyla jistá, co tím vlastně myslí, ale postupně jí to bylo čím dál jasnější. Aon se brzy začal chovat dotěrně azahrnoval ji spoustou přehnaných lichotek. Snažila se změnit téma, pokoušela se zavést řeč naněco jiného, méně osobního, ale stejně toho nenechal, naopak jí začal dělat návrhy avykládat jí, jak ho hrozně vzrušuje. Najednou se zastavil achytil ji zaruku. Pokusila se zjeho sevření vyprostit, ale byl silnější. Cítila, jak jí jeho ruce bloudí potěle. Vhlavě jí hučelo. Přitiskl se kní azatlačil ji dotemného zákoutí mezi domy. Noční vzduch nebyl dost chladný nato, aby jeho působením vystřízlivěla, avšak závojem opilosti kní ostře jako nůž pronikla jasná myšlenka. Co to sní provádí?


  


  Věděla jenom jedno – že tohle nechce. Měl ji přece jenom doprovodit domů. Adůraz měl být natom doprovodit. On však má očividně jiné plány.


  – Klídek, vydechl jí doucha. – Však já vím, že to veskutečnosti chceš… Jeho ruce jí vklouzly pod kabátek, stahovaly jí sukni. Jeho dotyky teď působily hrozivě aděsily ji. Tytéž dotyky, které jí před chvílí vklubu připadaly naprosto neškodné. Ruka najejí tváři. Tatáž ruka se jí teď dotýkala tvrdě, násilnicky, dělala si nani nárok.


  – Ne, zaprotestovala apokusila se ho odstrčit. – Nech toho.


  Ale on nepřestal. Právě naopak. Zašklebil se apřiblížil obličej kjejí tváři. Cítila jeho dech, jeho jazyk jí pronikl doúst. Pokusila se odvrátit hlavu, ale byl příliš silný. Měl velká ústa, cítila chuť jeho slin, jeho nos narazil dojejího. Apak tu byly ty jeho ruce, pohrávaly si sjejí sukní, chladné prsty se dotýkaly její teplé pleti. Ubližoval jí.


  – No tak přestaň, požádala ho, teď už hlasitěji.


  – Ale no tak, nech toho, vždyť já vím, že to chceš, opáčil šeptem.


  Když se nepřestávala bránit, začal se chovat násilnicky. Zatlačil ji ještě hlouběji dotmy. Jednu ruku jí přitiskl naústa, druhou jí sjel mezi nohy… Zachvátila ji panika, zdálo se jí, že se jí nedostává vzduchu. Pokusila se ho znovu odstrčit acítila, že si přitom zlomila nehet. Byla to ostrá, intenzivní bolest apulzovala jí vcelém prstu. Zatmělo se jí před očima.


  Bojovala teď jako oživot. Vztek astrach jí dodávaly sílu, oníž ani netušila, že ji vsobě má. Uhodil ji? Uhodil ji doobličeje, nebo její hlava jenom narazila nadomovní zeď? Proč se ta scéna odvíjí tak zpomaleně, proč to nebere konce?


  Slyšela, jak se trhá oblečení ajak kdosi křičí. Někdo volal opomoc. Aten někdo byla ona.


  MODRÁ PÍSMENA NA BÍLÉM POZADÍ.



  Dvě prostá slova, která však vsobě nesla obrovský zármutek. Naprodej. Jeden konec cedule byl zašpičatělý aukazoval nadveře jejího domu. Cecilie se zachvěla, ačkoli už bylo jaro ateplo aona nasobě měla pletený svetr. Naprodej. Vždyť je to přece její domov, jejich domov, domov její rodiny, jejích dětí! Ateď se má prodat. Bylo jí ztoho strašně smutno. Azároveň jí to připadalo hrozně – zbytečné. Navíc je to příliš odhalovalo, byla to ostuda… Ten nápis informoval všechny, kdo měli zájem se podívat, otom, že se její rodina rozpadla. Jejich ztroskotané manželství teď měli všichni přímo naočích. Snažila se napodobné pocity předem připravit, ale skutečnost jako obvykle překonala všechna očekávání.


  – Mami, co je to tam napsáno? zajímala se Sofie aukázala prstíkem, ještě špinavým ze školky, naúhledně vyvedený poutač realitní kanceláře.


  – Co je to tam napsáno? papouškovala poní Grétka. – Copak to tam je? Copak to tam je?


  Neměla ponětí, jak by jim to měla říct. Náš dům se teď bude prodávat, holčičky moje. Nebo by možná bylo lepší říct: Máma atáta se odsebe musí odstěhovat, aproto už nemůžeme bydlet tady… chceme ten dům prodat, ato se kněmu dá takováhle cedule, aby lidi věděli, že si ho můžou koupit. Už to chápete?


  Její dvě dcerky to ale už přece věděly. Věděly, že nic není jako obvykle aže se máma státou pohádali. Měly ktomu spoustu různých otázek aCecilie iJohn se jim naně snažili odpovídat, jak nejlépe to šlo. Někdy však šly ty dětské úvahy až příliš dohloubky. Vnechápavém dětském mudrování občas nevydařená skutečnost vyplouvala napovrch až příliš nemilosrdně. Dětské otázky to všechno ještě ztěžovaly. Odpovídat naně bez toho, aby člověka samotného ovládly obavy aneklid, byl téměř nadlidský úkol.


  – Budeme se přece stěhovat, koupíme si něco nového, prohlásila, jak nejvyrovnaněji dokázala. – Ato se musí dát ostatním vědět. Proto je naté ceduli napsáno Naprodej.


  – Ale já tady chci zůstat, mami, vyhrkla Sofie. – Proč se musíme stěhovat? Nemohli bychom dál bydlet tady?


  Ach, jak strašně jí vadí, že se její život začal podobat životům tolika jiných, životům lidí, které znala zvyprávění, ale okterých toho veskutečnosti mnoho nevěděla. Všechny ty rodiny poznamenané rozvodem… vnichž se musel vymyslet nějaký nový systém fungování, střídavá péče vždycky potýdnu. Nadřívější blízký vztah už pak zbývá jenom vzpomínka. Přitom ona se ještě nedávno hrdě bušila doprsou, jak je úžasná – ateď je její dům naprodej aona stím nemůže nic dělat.


  Odemkla domovní dveře, které byly zatím pořád ještě její, pustila holčičky dovnitř aani je nepokárala, když upustily bundy jenom tak napodlahu aboty poházely jednu přes druhou. Padla nani únava. Tohle jaro bylo vmnoha směrech náročné. Především Marie, Ceciliina mladší sestra, naléhala, aby dům prodali, aby se skutečně rozvedli, aby otom jenom tak nemluvili… Cecilie se jejími řečmi nechala ovlivnit, neměla sílu protestovat. Vyřídila si usoudu potřebné papíry, podepsala je apožádala Johna, aby udělal totéž. Šestiměsíční lhůta narozmyšlenou byla najednu stranu odkladem, nadruhou stranu sloužila jako připomínka, že se člověk nemůže rozhodovat donekonečna. Všechno, co se událo odonoho březnového večera, kdy ujejich dveří zazvonil Simon aprohlásil, že je Johnův syn… problémy vjejich vztahu, Johnova služební cesta, nevěra, nakterou mu náhodou přišla… auprostřed toho všeho její práce, její milovaná práce naporodním oddělení. Jako by jí život sjejich čtyřmi dětmi nestačil! Apak následovalo to drama sWilliamem, jejím nejstarším, který se ocitl veskutečném nebezpečí. Vsouvislosti stouhle událostí se jim dostalo pomoci apodpory, policisté snimi jednali súctou acitlivě, Cecilii až překvapilo, jak byli ohleduplní. Především jeden znich, sympatický inspektor kriminální policie, jim velmi pomohl adokonce jí dal svoje číslo namobil aslíbil jí, že se naněj může obrátit, kdykoli bude chtít nebo potřebovat. Ipřesto se jí ten den, kdy jí John zavolal asdělil jí, že netuší, kde William je, pravidelně vracel vnočních můrách. Vždycky se pak probudila zbrocená chladným potem apřed očima se jí míhaly scény plné násilí, Williamův obličej zkřivený utrpením, její vlastní němý výkřik, který jí rval tělo nakusy. Vednech, které začaly takhle, se necítila dobře, byla vystrašená askleslá azaplavovala ji dusivá beznaděj.


  Zpočátku to drama Cecilii aJohna znovu sblížilo, ale bylo to spíš jen takové vnější zdání. Pod povrchem kypěly neshody apodezíravost. Ajen co pominul první šok, znovu se dal dopohybu starý kolotoč obvinění ahádek. Navíc obě Ceciliiny sestry její negativní pocity ještě rozdmýchávaly aneustále připomínaly skutečnost, že John Cecilii podvedl, že ji zradil. Povzbuzovaly ji, aby se nedala. Vlny rozhořčení šuměly avřely. Adotoho sboru pobouřených poznámek, které byly samozřejmě namířeny proti Johnovi, se zapojila iCeciliina matka Christina. „Takhle přece nemůžeš dál žít! Stím člověkem. To už je moc. Jak jenom mohl? Máte spolu čtyři děti aon si jenom tak vleze dopostele smladou holkou.“ Občas pronesla něco ošklivého ibabička Sonja. ACecilie si připadala tak strašně slabá. Bylo pohodlné všechny ty rozzlobené apopuzené dámy jen tiše poslouchat. Nemohla své manželství hájit, neměla chuť ani energii jim říct, aby se uklidnily, aby ji nechaly, ať si sama přijde nato, co vlastně chce.


  Navzdory všem sporům dospěli ona aJohn kurčitému společnému plánu. Stejně jako ostatní moderní rodiny si přece ani oni nemůžou dovolit jednat vafektu. Ne, všechno musí proběhnout vklidu avtichosti, musí se chovat jako dospělí. Budou se vdomě střídat vždycky ob týden, děti by se vprvní fázi nikam stěhovat neměly. Musí se nějak domluvit, jak se tomu tak pěkně říká. Musí se domluvit aspolupracovat, postupovat kupředu. Cecilie zatínala zuby, toužila se Johna zeptat, jestli Lauru miluje, jestli je zní teď jeho stálá přítelkyně, ale nenašla ktomu dost odvahy. To je přece jeho věc, jí už dotoho nic není. Ale stejně si nato nemohla zvyknout, skutečnost, že už nemůže osobě aoJohnovi uvažovat jako o„nás“, pro ni byla hrozně nová. Pořád jí připadalo, že všechno, co sním má něco společného, se týká ijí. Vždyť ještě před pár měsíci byli rodina aona si připadala vnaprostém bezpečí, skoro jako by byla proti rozchodu očkovaná. Apak se to onoho březnového večera, když se objevil Simon, všechno sesypalo jako domeček zkaret.


  Teď byl květen. Jaro letos přišlo brzy, aačkoli si Cecilie původně myslela, že jen co ustoupí zima, bude všechno lehčí, postupně zjišťovala, že je tomu právě naopak. Dohoda, že se budou sJohnem vdomě potýdnu střídat, pár týdnů fungovala, jenže pak se to celé zkomplikovalo. Děti zlobily abyly neklidné, všechno vyvolávalo přehnané emoce, které bylo těžké zvládnout, ona přitom trávila noci naporodním oddělení aJohn si víceméně chodil domů, jak se mu hodilo... Navíc Cecilie nebyla schopná pustit zhlavy tu věc sLaurou. John vždycky ob týden přespával vesvém fotoateliéru, ona trávila „bezdětné“ noci někdy uSusanny, jindy uMarie… ale skutečnost, že najednou nemá svůj vlastní domov, pro ni brzy začala být nesnesitelná. Stala se zní jakási turistka vrámci vlastní rodiny atoto vědomí pro ni bylo natolik bolestné, že si to předtím ani nedokázala představit. Když uspávala holčičky, několikrát se jen taktak nerozplakala, když jim nadobrou noc četla knížku oPipi nebo pohádky ozvířátkách, hlas se jí občas zadrhl vhrdle, písmenka se jí rozpila před očima aona se zajíkla. Ukládání dopostýlek, večery trávené sdětmi, chvíle, které předtím považovala zasamozřejmé, pro ni najednou byly neobvyklé avzácné. Ztrácela kontakt spoklidem všedních dní, nad kterým předtím někdy nespokojeně ohrnovala nos. Teď se ten poklid vytratil, zmizela veškerá rutina, Cecilie měla pocit, že všechno tak nějak splývá dohromady. „Co nejdřív ten dům prodejte,“ poradila jí vtéhle situaci Marie. „Potřebuješ domov, kde si budeš připadat vbezpečí. Pak ti bude daleko líp. Musíš si začít žít posvém.“


  


  – Mami, můžeme se koukat natelevizi? přiběhly zaní holčičky.


  Ne, neměly by, uječené odpolední pořady kabelové televize Cecilii rozčilovaly. Ale dnes svým dcerám vyhověla. Neměla žádné pádné argumenty, kterými by svůj zákaz zdůvodnila, anechtělo se jí pořád říkat jenom „ne“. Začínám být jako jeden ztěch „tatínků naneděli“, kteří dětem dopřejí všechno, oco si řeknou, pomyslela si. Jako někdo, kdo se snaží koupit si lásku dětí tím, že jim splní každé přání.


  Venku bylo jaro vplném květu. Lípy se zelenaly, krokusy už odkvetly amísto nich začaly pučet šeříky. Cecilie jarní Lindängstorget vždycky milovala, připadalo jí, že malé náměstí celé ožívá, že získává osobitý lesk. Bylo to zvláštní období, plné očekávání ijistého neklidu, protože zarohem už čekalo léto slákavým příslibem slunce, ale také sněkolika měsíci plnými stresových situací, protože děti budou mít prázdniny abude potřeba nějak rozumně naplánovat dovolenou. Muselo se vymyslet, jak děti zaměstnat, musely se zorganizovat různé přesuny anajednou bylo navšechno strašně málo času. Nicméně už sama skutečnost, že si člověk mohl odpočinout odzateplených zimních bot ašpinavých nepromokavých kombinéz, byla opojná.


  Až nato, že tohle jaro… tohle jaro bylo zkrátka všechno jinak. Působilo to spíš jako výsměch rodinnému životu. Grétka měla mít čtvrté narozeniny asamozřejmě očekávala, že se najejí počest uspořádá velká oslava sdortem abalonky, nakterou si pozve kamarády. Byl tu také určitý nevyplněný prostor, kterému bude nutné dodat nějakou strukturu, vymyslet si, jak to bude vypadat, až se dům prodá. Měli by se ho snažit prodat dokonce školního roku? Anavíc před sebou mají prázdniny, osm týdnů prázdnoty, zníž se až svírá žaludek…


  Začala připravovat jídlo. Dnes mají přijít navečeři Susanna ajejí dcera Alexandra. Cecilii Susannin náhlý zájem poněkud překvapil. „Nemůžeš tam přece sedět jenom tak sama,“ prohlásila její sestra, pozvala se kní aokamžitě jí slíbila, že jí stím čioním pomůže. Cecilie potlačila myšlenku, jak by bylo bývalo skvělé, kdyby všechna ta pomoc přišla oněco dřív, nejlépe ještě předtím, než se rozpadlo její manželství sJohnem. Nahlas však neřekla ani slovo. Není vsituaci, kdy by mohla někoho kritizovat. Aje vděčná, že své sestry má. Ony přece zanic nemůžou.


  Když krájela rajčata dosalátu, vzedmula se vní vlna různých pocitů. Proč jí připadá, že je mizerná matka, že svoji mateřskou roli nezvládá? Je pro ni strašně těžké, že se svými dětmi nemůže být každý den! Že se snimi musí rozloučit avydat se pryč, že pak sedí sama bez nich uněkteré ze svých sester – ne, to se skoro nedalo vydržet. Nikdy nechápala rozvedené lidi, kteří se bez problémů (tak jí to alespoň připadalo) smířili stím, že se svýmidětmi tráví jen polovinu času. Lidi, kterým takové uspořádání připadalo dokonce praktické, protože si díky němu mohli vtýdnech, kdy byly děti ujejich bývalého manžela či bývalé manželky, užívat normální život nezadaných dospělých. „Půlku času tráví člověk jako nejlepší máma nasvětě, zbytek času může provětrat svoje superego,“ vysvětlovala Cecilii její kamarádka Gunilla, která se se svými bývalými partnery střídala vpéči osyny vždycky potýdnu. Teď se Cecilie ocitla vestejné situaci. „Nato si zvykneš,“ utěšovala ji Gunilla. „Avíš ty co? Ten tejden bez dětí uteče tak rychle, že otom ani nemáš čas přemejšlet! Člověk prostě musí žít aktivně.“ Jenže Cecilie nato neměla sílu. Ne vtuhle chvíli. Když byla sama, bez dětí, neměla chuť dělat nic jiného než spát. Spát asnít oživotě, který vedla kdysi.


  Doznačné míry to všechno souviselo isjejími pocity vůči Johnovi. Jakkoli ji zklamal, jakkoli naněj byla rozzlobená, stále jí chyběl. Stýskalo se jí poněm skaždým nadechnutím, každou minutu. Neodvažovala se to říct nahlas, ale její láska kněmu nevyprchala, ba právě naopak. Kdykoli ho uviděla, zahlodala jí vbránici touha pojeho objetí, vpodbřišku jí tepala krev amozek nedokázal myslet jasně. Ale rozhodně nehodlala nic ztoho dát najevo, neponíží se přece natolik, aby přiznala, jak strašně jí chybí. Jenže vtomhle novém životě bez dětí abeze všeho, naco byla zvyklá, se smutek astesk splétaly vochromující, tíživou síť prázdnoty. Často se jí zdávalo, že ji hřeje Johnovo tělo, že cítí doteky jeho rukou, jeho rty, jeho polibky. John… Vyslovovala jeho jméno, šeptala ho dotmy. Ach Johne, kéž bychom mohli začít znovu odzačátku. Znovu se zamilovat, znovu se vzít, znovu prožívat těhotenství, náš společný život. Proč se nedá život vrátit nazpátek? Převalovala se vposteli, zpocená aneklidná. Bez něj jako by byla neúplná. Jenže zároveň se styděla, styděla se zato, že jí ten muž, který jí tak ublížil, tolik chybí.


  Podvedená žena se nemusí bát, že by se jí odjejího okolí nedostalo podpory. Ovšem podvedená žena, která kesvému muži necítí nenávist? No jistě, to bude nějaká zmatená, přihlouplá aslabá chudinka, troska, která si netroufá postavit se sama zasebe. Kromě toho se nevyzná vevlastních citech, protože jak by jinak mohla ještě pořád milovat někoho, kdo jí tak strašně ublížil? ZCecilie se stalasamotářka, neměla sílu snášet všechny ty soucitné pohledy, všechno to šuškání ostatních maminek veškolce, účast kolegyň zpráce, které ji očividně litovaly, ale zároveň odní očekávaly, že bude plná vzteku abojechtivosti. Nikdo nechápal, že se Johnovi nechce mstít. Nikdo nechtěl vidět, že si vhloubi duše přeje jen jedno – aby zase všechno bylo jako dřív.


  – TAK JSME TADY,



  zaslechla odvenkovních dveří Susannu. Hlas její sestry, tak dobře známý atak klidný! Cecilie se usporáku sama pro sebe usmála. Susanna jako nejstarší sestra pokaždé přebírala velení anavšechny otázky měla vždycky jasnou odpověď. Byla rozhodná. Aspolehlivá. Ikdyž ani její život nebyl vždycky bez problémů.


  – Moc ráda tě vidím, Cissy, prohlásila Susanna tím svým typickým sesterským tónem, když vešla dokuchyně. Nesla mísu ovoce ačerstvě upečený chleba. Hned zaní se vedveřích objevila Alexandra. Dlouhé světlé vlasy měla stažené doohonu, vuších se jí houpaly velké tenké stříbrné kruhy. Jako obvykle se tvářila trošku vzdorovitě, jako kdyby byla neustále vestřehu. Odpuberty nebyla Ceciliina neteř zrovna dvakrát sdílná.


  – Pojď sem, ať tě můžu pořádně obejmout, vztáhla kní Cecilie ruce. – Už je to pěkně dlouho, cos tu byla naposledy! Strašně ráda tě zase vidím.


  – Já tebe taky, zamumlala Alexandra aopětovala její objetí.


  – No tak, to se musíš pořád tvářit tak mrzutě? povzdechla si Susanna avýznamně zvedla oči vsloup.


  – Nech ji, zastala se neteře Cecilie. – Alex, nechceš se pozdravit sholkama? Řekla bych, že se jim potobě taky stýskalo.


  – No jistě, to je skvělý nápad! Susannino nadšení znělo poněkud strojeně.


  – Mami, nech toho, zamračila se Alexandra. – Jasně že zaholkama zajdu apozdravím se snima. Ale nemusíš mít omě pořád takovou péči.


  – No dobře, dobře, promiň, rozhodila Susanna bezradně rukama.


  – Ať řeknu nebo udělám cokoli, je to vždycky špatně, ztišila hlas, když Alexandra vyšla zkuchyně. – Mám pocit, že… že mě nesnáší. Jenže takhle se přece člověk chová vetřinácti, ane když už je mu skoro dvacet, no ne?


  – Možná bys ji měla zkusit nechat napokoji, navrhla jí Cecilie apřitom přendávala nakrájenou zeleninu domísy. – Ale je prima, že dnes večer mohla přijít stebou. Poslední dobou se sní skoro nevidíme.


  – To tedy ne, já se sní taky moc nevídám, zvlášť odté doby, co se odstěhovala, povzdychla si Susanna avzala si kousek okurky. – Je pořád tak příšerně… tajnůstkářská. Ráda bych si sní promluvila, ráda bych, aby mi pověděla, co má nasrdci, jenže mám vždycky pocit, jako bych mluvila dodubu. Moc mi toho neřekne.


  – No jo, utíká to… Ale tak to asi prostě chodí, mladí se přece chtějí osamostatnit? Nejspíš stím moc nenaděláme.


  Narovnaly naubrus talíře, ubrousky, skleničky apříbory, potom Susanna zapálila několik čajových svíček.


  – Ajak jsi natom ty? podívala se naCecilii. – Jen si to představ, Grétce budou už zachviličku čtyři… Vzpomínám si, jaká byla večtyřech letech Alex. Nejroztomilejší holčička nasvětě.


  – Ale no tak, nech toho, potřásla Cecilie hlavou azapnula plotýnku pod hrncem sbramborami. – Jak jsem natom, hm, jak bych ti odpověděla… Prostě to je, jak to je. Žádná sláva. Koneckonců jsi sama viděla ten poutač. Jaké si asi myslíš, že to je, bydlet vdomě, který je najednou naprodej? Je mi ztoho dobreku.


  Jen co ze sebe ta slova dostala, pocítila, jak ji zaplavuje vlna únavy. Ta únava někde číhala pořád, ale Cecilie se ji tvrdošíjně snažila potlačovat, odmítala si ji připouštět. Zapár dní si sní John vymění místo vdomě aona se znovu ocitne sama. Ze všeho nejradši by teď zastavila čas. Strhla by ten poutač před domem anějak by Johna přiměla, aby nikam nechodil. Nebo aby naopak přišel, padl před ní nakolena aprosil ji zaodpuštění… Jako už tisíckrát předtím. Aona by mu tentokrát odpustila ažili by spolu šťastně až dosmrti, už by před sebou neměli žádná tajemství, jejich vztah by nenarušovaly lži ani jiné problémy.


  Susanna chápavě přikývla, vzala si další kousek okurky azamyšleně ho chroupala.


  – Podle mě jsi moc statečná adržíš se skvěle, řekla pochvilce.


  – Hm, díky.


  Teď už Cecilie nebyla schopná slzy zadržet. Susanna kní přistoupila aobjala ji.


  – No tak, beruško, zašeptala Cecilii dovlasů. – Sestřičko moje milovaná.


  


  Susanna aCecilie. Alexandra, Grétka aSofie. Sestry asestřenice. Cecilie byla ráda, že jsou nasvětě, že se mohou navzájem podpořit. Kluci dnes večeřeli ukamarádů, takže se uvelkého stolu sešly samé ženy. Cecilie si uvědomila, jak nezvyklé to pro ni je. Vjejí rodině měli většinou hlavní slovo dva hluční chlapci či muž, který zabíral spoustu místa… ženské společnosti si užívala především naporodním oddělení.


  Došla kpokoji holčiček anachvilku se zastavila vedveřích. Alexandra seděla nazemi, Grétka aSofie se usadily vedle ní avšechny byly obklopené mořem barbín apanenek Bratz, figurek poníků aspoustou miniaturních šatiček. Všude kolem se válely gumičky dovlasů, kartáče ahřebeny, plyšáci apastelky. Kdysi pociťovala při pohledu naneuklizený dětský pokoj mírnou paniku. Teď už to tak zlé nebylo. Dnes ji spíš těšilo pozorovat, jak jsou děti ze svých her nadšené, jaká vládne mezi Alexandrou ajejími malými sestřenicemi shoda.


  Kdysi dávno spolu taky takhle sedávaly – ona, Marie aSusanna. Susanna vždycky rozhodla, sčím si budou hrát ajak. Cecilie, přizpůsobivá diplomatka, prostřední ze sester… Apak tu byla Marie, tvrdohlavá nejmladší sestřička. Ale ipřesto mezi nimi většinou vládl soulad. Susanna se vždycky ráda chopila role matky avelitelky anějak se jí podařilo přimět mladší sestřičky, aby ji poslouchaly.


  – Prosím, prosím, mohla bys mi oblíknout tuhle panenku, zaškemrala Sofie apodala Alexandře panenku se zacuchanými vlásky. – Já ji dotoho trička nemůžu dostat!


  Alexandra se usmála apanenku si odní vzala.


  – Překážejí tam tyhle nitě, vidíš? vysvětlila Sofii. – Ale to hned spravíme. Podívej… Musíš to tričko jakoby trochu ohnout, pak to jde líp.


  Zobličeje dívky, které už mělo být co nevidět dvacet, zmizelo ono věčné podráždění avystřídal ho vlídnější, otevřenější výraz. Soustředěně se zabývala miniaturním kouskem oděvu ausmívala se nasestřenici. Ata malá zní nemohla spustit oči.


  To je ale luxus, mít sestřenici, která je otolik let starší, pomyslela si Cecilie. AiAlexandra jako by vespolečnosti holčiček celá roztála azdálo se, že se konečně uvolnila. Najednou bylo dětství znovu nablízku, nebylo třeba dělat si starosti sničím závažnějším, než jak obléknout malilinkou blůzičku panence sroztaženými prstíky.


  


  Sofie aAlexandra si byly velmi podobné. Obě posvých matkách zdědily určité rysy, díky kterým vypadají spíš jako dvě sestry, uvědomila si Cecilie oněco později ujídla. ASofie nenechala Alexandru ani chviličku napokoji. Toužila sedět vedle ní aklást jí tisíce otázek, vyptávala se jí, jak jí chutná večeře ajestli ty náušnice, co má vuších, jsou zpravého stříbra, zajímalo ji také, jestli si Alexandra barví vlasy. Akdyž Alexandra prohlásila, že miluje zmrzlinu sbonbonovou příchutí, což byla iSofiina oblíbená, holčička byla navrcholu blaha. Nakonec sestřenku poprosila, jestli by se jí nemohla posadit naklín.


  – Už ji nech napokoji, pokusila se dcerku zarazit Cecilie, protože měla strach, že to Alexandru přestane bavit azačne být zase uzavřená amálomluvná. Alexandra se však jen nepatrně začervenala apokrčila rameny.


  – To je dobrý, klidně si mi naten klín může sednout, jestli chce.


  – Moc děkuju, vyhrkla Sofie aobjala sestřenici kolem ramen. – Nemohla bys nás někdy přijít hlídat? Až bude máma pryč? Prosím, prosím, to by přece šlo, ne?


  


  – To jsou ti puberťáci, povzdychla si Susanna, když společně rovnaly nádobí domyčky. – Jeden nikdy neví, co odnich může čekat. Vjednu chvíli Alex navšechno jenom odsekává anení možné se sní nijak domluvit, ahned nato je hodná amilá avěnuje se malým sestřenkám…


  – Ale to je přece strašně prima, že dokáže být ipříjemná, ne? podívala se nani Cecilie.


  – Bývaly jsme taky takové?


  – Nejspíš. Tedy já alespoň určitě.


  – Já možná taky. Největší starosti mi ale nedělají ty její nálady, hlavně mám pocit, že tak nějak zlenivěla, že navšechno kašle… Tedy ne že bych já měla nějaké vyšší vzdělání, ale nemůžu se prostě zbavit dojmu, že by měla mít nějaké jasnější plány. Odté doby, co dokončila školu, se neposunula nikam dál.


  – Má přece ten svůj blog, namítla Cecilie. – Apracuje jako asistentka. Třeba jenom potřebuje trochu času, aby si rozmyslela, co by vlastně chtěla dělat.


  – Blog, odfrkla si Susanna. – Dneska má přece blog každý puberťák.


  – Ale to je snad dobře, ne? Alespoň sedí upočítače aneprovádějí hlouposti.


  Cecilie nastříkala nalepkavou skvrnu nalince trochu čisticího prostředku apevněji sevřela vruce hadřík nanádobí.


  – Stejně jsou všechny ty blogy jenom omódě, jestli chceš něco vědět. Nechápu, kčemu to je, prohlásila Susanna. – Zajímalo by mě, kdo to čte! No vážně. Kdo má čas achuť sledovat, co si nasebe obléká nějaká dvacetiletá slečinka? Thomasovi se to taky nelíbí. Myslí si, že by Alexandra měla vystudovat práva, získat nějaké pořádné vzdělání. Ten blog nemá žádnou budoucnost.


  Kromě toho, že Alexandra psala blog, který měla umístěný nawebovém portálu ocelebritách nazvaném Mighty.se, byla také zaměstnaná jako asistentka módní redakce Elegance, jednoho zChristininých časopisů. Když Christina zjistila, že má Alexandra zájem omódu, zajásala ahned jí to místo prostřednictvím jediného krátkého telefonátu opatřila. Nebylo nijak skvěle placené, ovšem jediné dítě Susanny aThomase hmotným nedostatkem rozhodně netrpělo. Navíc Alexandra každý měsíc dostávala slušnou sumičku zMighty.se zato, že svůj blog umístila právě najejich stránky, protože byl mezi mladými značně oblíbený aměl vysokou návštěvnost.


  – Už předtím byla pěkně rozmazlená, jenže teď, když dostává takovou spoustu peněz zato, že vlastně nic nedělá, je to ještě horší, dodala Susanna tiše. – Napíše tři řádky onové sukni azato dostává tři tisíce měsíčně. Podle mě je to šílené.


  Cecilie opláchla talíř apřikývla, nahlas však nevyjádřila souhlas ani nesouhlas. Susanna přece nemůže tušit, čím se její mladší sestra zabývá, že iona má svůj vlastní blog, ikdyž se vněm zaobírá úplně jinými věcmi než její neteř. Tam, kde Alexandra hodnotila rovné džíny apsala články onejnovějších módních doplňcích alíčidlech, probírala Cecilie své vlastní bolestné pocity, které nemohla ventilovat nikde jinde. Vesvém anonymním tajném blogu nacházela inadále útěchu, nyní možná ještě víc než předtím. Když jí tělo rozjitřila nespavost, vstala zpostele, sedla si kpočítači avyslala své myšlenky dokybernetického prostoru. Utěšovalo ji už samo vědomí, že si její slova někdo někde přečte – právě teď, právě tady.


  


  Když skončily snádobím aúklidem kuchyně, uvařily si dokonvice aromatický čaj aodnesly si ho natácu nakonferenční stolek vobývacím pokoji. Slunce ještě úplně nezapadlo, domístnosti pronikaly poslední paprsky. Měkké světlo malovalo pozdech nejasné vzory, načajových lžičkách anabaculatém bříšku čajové konvice tančily třpytivé tečky. Vdomě projednou vládlo překvapivé ticho. Děvčata hned pojídle odešla odstolu ateď si hrála vesvém pokoji.


  – To je ale ticho, poznamenala Cecilie. – Takový klid! Připadá mi to strašně nezvyklé, jsem skoro nervózní, když nic neslyším. Je to svým způsobem… zneklidňující. Nedokážu si představit, jaké to bude, až budu jednoho dne žít bez toho každodenního chaosu.


  – Já to teď tak mám doma pořád, odpověděla Susanna. – Ale unás to stím rámusem nebylo nijak hrozné, ani když byla Alexandra malá.


  – Ne, jedno dítě rozhodně nenadělá tolik hluku jako…


  Susanna zlehka pokývla hlavou anapila se čaje, potom postavila šálek zpátky nastolek, kde se najedné velké pestré hromadě povalovaly hračky holčiček. Prudce zamrkala aodvrátila hlavu. Sklíčená nálada ji však přemohla jen napár vteřin. Vzápětí už se zase usmívala.


  – Nadruhou stranu mám asi štěstí, že jsem se tomu příšernému rámusu, vekterém žiješ ty, vyhnula, podotkla aze zvyku natřásla jeden zpolštářků nasedačce vedle sebe. – Mám dojem, že bych to nezvládla. Koneckonců ne každý je stavěný nato, aby měl tolik dětí jako ty. Aticho dokáže být moc příjemné. To pochopíš, až budeš starší.


  REALITNÍ AGENT HOVOŘIL



  bez sentimentu akvěci. Mladý muž všedém obleku měl vruce poznámkový blok ananose mu seděly brýle sobroučkami zrohoviny. Svěže voněl nějakou nepříliš vtíravou vodou poholení atmavě plavé vlasy měl pečlivě ulízané dozadu.


  Nejdřív oběma potřásl rukou, potom se zul aboty úhledně srovnal vedle sebe. Podal Johnovi aCecilii svou vizitku, každému jednu. Pierre Andersson, realitní kancelář Nordenmäklarna AB. Vizitka byla bílá auprostřed se skvělo modré firemní logo. Cecilie si ji odněj vzala abezvýrazně se usmála.


  – Hm, je to pěkná vilka. Tedy vilka to tak docela není, spíš bych to nazval rodinným domkem, dodal realitní agent apřelétl zkušeným pohledem obývací pokoj. – Ale ceny nemovitostí šly poslední dobou bohužel trošičku dolů.


  Prý „trošičku“. Vmédiích se to jen hemžilo zprávami omezinárodní hypotéční krizi, ovysokých úrocích aonásledném poklesu ceny domů.


  – Rozhodně to vypadá, že lidé mají oněco hlouběji dokapsy, pokračoval realitní agent. – Kolik jste zaten dům dali, když jste ho kupovali?


  – Něco málo přes milion, odpověděl John. – Ale to už je nějaký pátek.


  Realitní agent tiše hvízdl.


  – Tak to natom podle mě docela vyděláte, prohlásil spokojeně. – Sice zaněj nedostanete tolik, kolik byste dostali dřív, ale itak to bude dost. OLindängstorget je pořád ještě zájem. Chcete se přestěhovat doněčeho většího?


  Cecilie si odkašlala asklopila oči. John pokrčil rameny.


  – No… ne tak docela. Budeme se rozvádět.


  Pierre Andersson se vreakci najeho vysvětlení poškrábal nanose azavrtěl hlavou.


  – Chápu. Ví otom hodně lidí?


  – Proč?


  Cecilie viděla, že se John pouští dopodrobností jen velmi nerad.


  – No, víte… lidé takovéhle věci obvykle vyšťourají. Ačlověk pak nedostane tolik peněz, kolik by chtěl, vysvětlil jim realitní agent. – Při prodeji domu není dobré vyvolat dojem, že ho prodat opravdu potřebujete. Takže bych vám doporučil, abyste byli co nejdiskrétnější. Tedy co se týče toho rozvodu.


  – Nato už je trochu pozdě, podotkla Cecilie kysele.


  – No nic, scenou si budeme lámat hlavu později. Napřed bych se tu rád pořádně porozhlédl.


  Realitní agent převzal velení anásledoval rozhovor, který tak trochu připomínal výslech aběhem nějž padlo alespoň tisíc otázek: jak staré je kuchyňské vybavení, kdy se měnila podlaha vpředsíni ajak funguje geotermální vytápění. Pierre Andersson otevíral postupně okna adveře, nakukoval doskříní, nazkoušku spláchl nazáchodě. Čím déle jeho návštěva trvala, tím nepříjemnější Cecilii celá situace připadala. Nakonec však usoudil, že už toho viděl dost.


  – Sepíšu všechny údaje aještě se vrátím, sdělil Johnovi aCecilii, když se vpředsíni obul. – Prodat takový dům není jen tak… Například se musíte rozhodnout, jestli budete chtít mít vesmlouvě pevnou cenu. Zařídili jste si už kontrolu technického stavu nemovitosti? Jestli tu třeba nejsou nějaké skryté závady… Měl bych pro vás jeden takový tip: začněte tím, že se pořádně podíváte nastarou pojistku. Aještě je tu jedna věc, ať to probereme všechno při jednom – zřejmě jste zatím neuvažovali ohome stagingu, že ne?


  Cecilie sJohnem si vyměnili rychlý pohled.


  – To podle mě nebude zapotřebí, prohlásil John.


  Realitní agent si narovnal brýle anatáhl se pro kabát.


  – Přesto bych byl rád, abyste si to nechali projít hlavou. Naše realitka spolupracuje sfirmou Beautiful Homes AB amůžu vám říct, že ten rozdíl je skutečně znát. Cenu to může změnit ioněkolik stovek tisíc, peníze, které dotoho vložíte, jsou dobrá investice. Minulý týden jsme takhle prodali jednu nemovitost vAspdalu, víte, jeden ztěch rekonstruovaných domků vkoloniálním stylu, jak je oně takový zájem… atroufám si tvrdit, že právě díky home stagingu zaněj prodávající dostal skoro pět milionů.


  – Pět milionů! Zdálo se, že to naJohna udělalo dojem. – Ale tyhle domky jsou přece hrozně maličké, ne?


  – To ano, ale mají historickou hodnotu. Auž se jich víc nepostaví. Beautiful Homes natom domě odvedly skvělou práci. Tak by se to mělo dělat… nevykládejte si to vezlém, ale natomhle objektu by bylo potřeba trochu zapracovat, aby vynikly všechny jeho přednosti aaby se optimalizovala jeho prodejní cena.


  


  Aby se optimalizovala jeho prodejní cena. Aby vynikly všechny přednosti. Promiňte, ale to mluvíte odomě, který je mým domovem, chtělo se Cecilii zakřičet. Je to domov mých dětí, strávili jsme vněm několik šťastných let, jak se vůbec opovažujete snámi takhle mluvit? Ale samozřejmě že se ovládla anenechala se těmi dětinskými pocity přemoci. Protože co je nějakému realitnímu agentovi pojejím nevydařeném manželství, pojejím zlomeném srdci, pojejích slzách? Ten člověk přece neprovedl nic zlého, jenom nachvilku navštívil trosky jedné rodiny. Achce zasvou námahu dostat zaplaceno, jeho příjem se určitě odvíjí odprovizí zprodeje. Samozřejmě že se seběhnou hyeny, samozřejmě že je přivábí pach rozchodu, rozvodu, rodinné tragédie, vpadnou dojejich domova abudou si ho prohlížet, budou slídit vložnici, nazáchodě ivkoupelně, budou ohrnovat nos nad nemoderní pračkou anespokojeně vzdychat nad barvou tapet.


  – Nedala by sis trochu kávy? zeptal se John, když realitní agent odešel.


  Sklesle přikývla.


  John chvilku rachotil nádobím veskříňce anavyklými sebejistými pohyby vytahoval zásuvky. Beze spěchu přecházel pokuchyni, poté kuchyni, která ještě pořád patřila jim oběma. Vypláchl kávovar, dal doněj nový filtr anasypal doněj kávu, mezitím ještě stačil umýt několik hrnečků, které zůstaly vedřezu. Cecilie sledovala jeho ruce, jak přidržují porcelánové šálky pod tekoucí vodou. John pracoval rychle aefektivně aumyté nádobí narovnal doodkapávače. Jeho počínání bylo naprosto všední adobře známé, zároveň jí však připadalo nové aděsivé: tenhle člověk je její manžel, ale přitom už jejím manželem vlastně není. Jak teď asi vypadá jeho život? Měla sto chutí se ho nato zeptat, ale nenašla ktomu dost odvahy. Najednou se mezi nimi jako louka plná bodláků usídlila nejistota. Cecilie se bála otevřít ústa, protože netušila, co by znich mohlo vyjít. Výčitky? Otázky? Trapné poznámky? Ani vnejmenším netoužila prozradit, co vhloubi duše cítí. Nepoznávala samu sebe. Je to Johnova vina, že si připadá tak slabá azmatená. Skutečnost, že ho najednu stranu pořád ještě miluje, ale nadruhou stranu naněj má hrozný vztek, působila najejí energii ničivě. To kvůli němu se cítí tak hrozně unavená. Azároveň má strašný strach, že už zachvíli odejde. Už teď se jí poněm stýská.


  – Ajak se vlastně máš? zeptal se, když se usadili ukuchyňského stolu.


  Usrkla si horké kávy apokusila se zůstat klidná. Zatracený John. Zatracený milovaný John. Proč jen musí být jejich životy pořád tak propojené?


  – Jak asi myslíš? Postavila hrnek nastůl.


  – Měli bychom si promluvit.


  – Vždyť mluvíme.


  Proč si kvůli němu připadá tak bezvýznamná? Jasně cítila jeho převahu. Ale to on se přece zamiloval dojiné ženy. To on je všechny zradil. To on se kní akdětem obrátil zády arozhodl se, že začne nový život. Je to jeho vina, že museli dosvého domova vpustit toho realitního agenta.


  – Jestli chceme ten prodej zvládnout doprázdnin, máme co dělat, poznamenala adopila kávu. – Najmeme tu firmu, která by to tady trochu vylepšila?


  Najednou si uvědomila, že ion vypadá unaveně. Třeba ho to všechno mrzí stejně jako ji. Že by mu taky chyběla…?


  John pokrčil rameny.


  – Nevím.


  Jeho ruce se nervózně pohybovaly, pohrávaly si se lžičkou, bezmyšlenkovitě pootáčely hrnečkem nastole. Ruce. Bylo těžké mít je před očima apřitom nemyslet nato, co ještě nedávno dělaly, koho hladily. Jaké hmatové vjemy mu ulpěly vkonečcích prstů, jaká vůně mu zůstala nakůži? Když se Cecilie najeho ruce dívala, vmysli se jí vynořovaly nepříjemné představy. Nebylo možné ho pozorovat, anevidět přitom před sebou ještě někoho jiného. Laura, jeho milenka, se vynořovala před obrazem jejího muže jako nějaký filtr. Prostupovala otce Ceciliiných dětí jako bledá mlha, ovíjela se kolem něj, jako by jí patřil. Cecilie měla dojem, že vdrobných vráskách kolem Johnových očí vidí odraz Lauřiny dokonale nalíčené tváře, že přes ústa jejího muže prosvítají rudé ženské rty. Jenom doufala, že tyhle obrazy časem zmizí. Nebo je údělem podvedených manželek, že se vjejich představách nad jejich mužem už navždycky vznáší stín té druhé ženy? Zatracený John.


  Potřebuje se naučit žít jinak, začít nový život. Co má dělat, když má pořád ještě pocit, že patří kesvému manželovi, ačkoli ten člověk už jejím manželem tak docela není? Očem si sním má povídat? Ajaký tón má nasadit, co se tak správně říká ajaké hranice se nikdy nesmí překročit? Jistě, je potřeba probrat praktické záležitosti, ale jak osobní při tom člověk může být? Zbylo ještě něco zjejich původního přátelství? Nebo už mezi nimi vládnou jen chlad atemnota? Kdyby tak pro takové jako ona existovaly nějaké kurzy, jak zvládnout rozchod – školení pro ženy, které se nedokážou vyrovnat snepředvídanou situací, vekteré se najednou ocitly. John se každopádně nesmí dozvědět, že se jí poněm stýská. Nato je příliš hrdá. Ale co kdyby mu dala najevo, že pro ni pořád ještě hodně znamená? Kčemu by to vedlo? Achtěla by ho vůbec ještě zpátky? Ze všech těch otázek ji rozbolela hlava.


  – Mám ztoho všeho hrozně divnej pocit, ozval se John. – Jak tady teď spolu sedíme, připadá mi, jako by se vlastně nic nestalo.


  – Jenže ono se stalo, před chviličkou jsme tu měli realitního agenta, budeme tenhle dům prodávat, opáčila chladně. – Budeme prodávat náš dům, Johne, anemůžeme stím nic dělat.


  Přikývl, ale zdálo se, že se mu dotoho moc nechce.


  – Co nato děti?


  Cecilie cítila, jak jí dohlasu proniká hořkost.


  – Co bys asi tak čekal? Ptají se, kdy budeme zase bydlet všichni pohromadě. Co říkají tobě?


  – William mi připadá vpořádku, ale Marcus není moc ochotný se se mnou bavit.


  – Marcuse to hrozně sebralo. Apřipadá mi, že ani děvčata nejsou vesvé kůži. Grétka se začala vnoci počurávat aSofie se veškolce každou chvíli popere.


  – To už ktomu věku patří.


  – Grétce budou zachvilku čtyři aposlední rok už se vnoci nepočurávala, teď se tři dny posobě probudila celá promočená.


  John se zvedl odstolu. VCecilii se vzdouvala touha mu nějak ublížit, ale zároveň bojovala snutkáním vrhnout se mu knohám aškemrat, aby jí řekl, že ji pořád ještě miluje. Najednou si přála, aby se John zhroutil azačal ji prosit, aby mohl zůstat jejím manželem až dokonce života. Ze všech těch protichůdných pocitů se jí nepříjemně svíral žaludek.


  – Možná bychom se někdy mohli všichni společně navečeřet, navrhl John. – Pokusit se fungovat zase jako rodina, ať už se stalo cokoliv.


  – Aco Laura?


  Abylo to vysloveno. No jistě, nakonec přece jen nedokázala udržet své city nauzdě. Jak to jméno, které jí vnestřeženém okamžiku vyklouzlo zúst, nenáviděla. John se nani podíval, ale zjeho pohledu se nedalo nic vyčíst.


  – Tak uděláme tu společnou večeři, nebo ne? Kvůli dětem…


  „Kvůli dětem jsi především neměl šukat stou zatracenou děvkou!“ měla chuť zaječet. Jenže takovéhle věci přece dospělé azodpovědné ženy nedělají. Svědomité matky čtyř dětí nevytrubují dosvěta své nejprimitivnější pocity, nevystavují naodiv kaluže plné kalu ašpíny, které se skrývají zaspořádanou fasádou. Kdepak, jenom zatnou zuby audělají, co je dobré pro děti, dokonce projeví ochotu zúčastnit se sosobou, která je tak hluboce ranila, poněkud strojené – dost možná? – společné večeře. To se odnich očekává, patří to kvěci. Když se člověk jednou rozhodne, že se vdá apořídí si děti, musí počítat isnevěrou, stím, že se všechno zbortí jako domeček zkaret, akdyž to pak skutečně nastane, musí se svým partnerem inadále nějak fungovat jako otec amatka avytvořit pro děti co nejpříjemnější rodinnou atmosféru. To prostě patří kdospělosti. Jakkoli je člověk rozzlobený, jakkoli má plné zuby toho, že se musí neustále ovládat, nic jiného mu nakonec stejně nezbude. Musí vsobě hněv izklamání potlačit. Nemůže nikam utéct, nemůže se chovat sobecky, nemůže stavět dopopředí své vlastní zraněné ego. Cecilie je přece především matka, ostatní části její osobnosti – žena, sexuální bytost, zraněné dítě – jsou až nadruhém, možná dokonce natřetím místě… Aačkoli to ublížené dítě, které se vní skrývá, momentálně leží nazemi azuřivě buší hlavou docihlové zdi, ona se musí klidně usmát achápavě přikývnout.


  – Ale samozřejmě že se můžeme všichni společně navečeřet, prohlásila ajenom doufala, že John nevidí, jaký vjejím nitru vládne zmatek. – Že bychom ji taky společně uvařili?


  – To by bylo prima. Já můžu nakoupit. Ještě si zavoláme?


  – Hmmm. Tak dobře. Zavoláme si.


  Stručná krátká slova. Výměna informací. Zanimi se však skrývalo ještě něco jiného. Cecilie si ovšem nebyla jistá, jestli vůbec chce vědět, co to je.


  BYLO TO ZVLÁŠTNÍ,



  ale Cecilii se občas zdálo, že se zní vsouvislosti stím, jak se jí zhroutil soukromý život, stala lepší porodní asistentka. Ačkoli si často připadala malátná aněkdy se jí trochu zatmělo před očima, naporodním oddělení se jí síly vždycky vrátily. Když měla dojem, že je budoucnost nejistá atéměř děsivá, snažila se nasvé obavy nemyslet, snažila se soustředit najednu věc podruhé, brát to den podni, jak se ji to pokoušela naučit její kolegyně anejlepší přítelkyně vjedné osobě. „Tím, že si budeš neustále lámat hlavu, co všechno se vživotě může stát, nic nezískáš,“ prohlásila moudře Gunilla. „Věř mi, stejně to nakonec nikdy nedopadne tak, jak si představuješ. Atím pádem není potřeba řešit různý trable ještě dřív, než doopravdy nastanou. Protože co když to nakonec zase tak zlý nebude? Aty jenom zbytečně ztratíš spoustu času tím, že se budeš cejtit mizerně. Sproblémama se musíš vypořádat, až když skutečně přijdou. Ne dřív ane pozdějc.“


  Potíž byla ovšem vtom, že problémy už tu byly, že začaly vechvíli, kdy se John vydal nakřivolakou cestu nevěry ajejich manželství se otřáslo vzákladech. Potíž byla vtom, že Cecilii tížily pocity, které vní vřely aodmítaly se nechat utišit. Problém představovala její touha ajejí neklid. Adotoho všeho musela zvládat mateřské povinnosti asvé povolání.


  Vynechala zatím jen jednu noční službu, tu, nakterou měla nastoupit těsně potom, co se William našel. Vtýdnu, který potěch dramatických událostech následoval, prostě nezvládala starat se ještě oněkoho jiného než osebe. Ale pak byl čas vrátit se naporodní oddělení, zdálo se jí, že by byla chyba brát si další dovolenou. Klidně se může zase ponořit dosvých povinností astarat se opotřeby druhých. Zřejmě typicky ženský přístup, klasický způsob úniku. Neměla sílu motivy svého rozhodnutí nějak analyzovat. Když zavolala své nadřízené, že má vúmyslu vrátit se dopráce hned napříští směnu, vrchní porodní asistentku Tatianu to poněkud překvapilo. Ale nic nenamítala, protože porodní oddělení neustále bojovalo snedostatkem personálu. Cecilie tedy bude vpráci více než vítaná.


  Běžné činnosti Cecilii uklidňovaly, úmorná dřina jí pomáhala potlačit úzkost. Když byla unastávajících maminek, život šel dál, vobličejích novopečených rodičů viděla odraz toho, co je vlidském životě nejdůležitější. Právě narozená miminka si byla všechna tak hrozně podobná, zároveň však bylo každé jedinečné. Každé dítě znamenalo nové možnosti. Všude kolem se rozhořívaly ohníčky naděje, přinášely Cecilii útěchu adodávaly jí odvahu. Ze setkání snastávajícími rodiči získávala jistotu, naději, že se nakonec možná přece jen všechno spraví. Účinně potlačila nervozitu, vpráci zní byla dokonalá profesionálka avšechny soukromé záležitosti šly stranou. Možná bylo těch pár hodin, které trávila naoddělení, jedinými chvílemi, kdy doopravdy žila. Ztoho druhého života, ze života, který vminulosti považovala zavůbec nejdůležitější, byl najednou pouhý rámec, pouhá kulisa. Aona byla vděčná, že ať už se stane cokoli, bude mít vždycky svoje povolání. Všechno ostatní může zmizet, ale díky své práci bude mít stále pevnou půdu pod nohama.


  Gunilla ji povzbuzovala, co jí síly stačily. Ona sama si koneckonců prošla rozvodem dvakrát, musela přestát rozchod aobviňování arůzné problémy spojené se společnou péčí oděti… všechny ty drásavé pocity, jež přicházejí porozvodu, dokterých jsou zataženy iděti. Cecilie se teď nani mohla kdykoli obrátit akamarádka ji trpělivě vyslechla asnažila se jí nelhat, netvrdila jí, že se všechno rychle ahladce urovná. Místo toho řekla jen: „Potřebuje to čas. Budeš jako nahoupačce, chvíli dole, chvíli nahoře. Musíš se prostě připravit nato, že to nebude snadný.“


  Sama Gunilla byla živoucím důkazem, že se člověk porozvodu může vzpamatovat ajít dál. Podobně tomu bylo iudalší kolegyně zporodního oddělení, Louisy Jäderbrinkové. Apokud tyhle dvě zvládají žít bez muže, jenom sdětmi, Cecilie se přece nemůže nechat zahanbit, že ne? Jenže ony těch dětí nemají tolik, ozval se jí vhlavě pesimistický hlásek. Ajejich děti už jsou větší. Aty dvě nemusely čelit takové zradě jako ty… Když se tenhle protivný hlásek připomněl, snažila se Cecilie nacházet ještě větší útěchu vtom, že je porodní asistentka, že je neustále poruce, že poskytuje nastávajícím rodičům dokonalou oporu. Pokládala rodičkám ruku nazpocené čelo, mluvila naně uklidňujícím hlasem, utěšovala je, chválila je. Vstupovala dojejich bolesti aříkala si, jak by si přála vzít ji nasebe, aby ty nepříjemné fyzické pocity zažívala ona sama. Bolest vjejím srdci neměla ani počátek, ani konec, stělesnou bolestí by se dokázala vypořádat daleko lépe.


  Připadalo jí, že si Gunilla aLouisa žijí bez otců svých dětí docela dobře. Gunillini bývalí manželé se chovali zodpovědně, všechny neshody se už dávno zklidnily, teď šlo všechno víceméně hladce, aběhem týdnů, kdy Gunilla neměla děti – dvanáctiletého Maxe apětiletého Jonathana – usebe, mohla si užívat života jako zasvobodna. Maxův otec měl novou rodinu, zGunilly ajeho nové ženy (která měla také děti zpředchozího vztahu) se dokonce staly dobré kamarádky ateď se všichni bez problémů stýkali nazákladě kolektivního modelu, vjehož rámci byli všichni všude vítáni bez ohledu nato, jaké vztahy mezi nimi panovaly předtím. Jonathanův otec sice neměl keGunille tak uvolněný postoj jako ona kněmu, ale choval se korektně aJonathana vyzvedával přesně podle dohodnutého plánu. ALouisa, no ano, Louisa žila sama sVendelou, sVerou asVendelinou malou dcerkou Agnes, přičemž muž, který sní obě dcery zplodil, odjel už před lety doUSA anedával osobě vědět.


  VGunille aLouise měla Cecilie duchovní sestry, když jí její pokrevní sestry Susanna aMarie někdy nestačily. Ty dvě to samozřejmě myslely dobře, Cecilie si však vjejich společnosti občas připadala podivně cizí. Samozřejmě že jí byly oporou adělaly si oni starosti, přesto občas mívala, zvlášť uSusanny, pocit, že jí dělá docela dobře vidět ji takhle vkoncích. Jako by si Susanna díky Ceciliinu neštěstí připadala schopnější anepostradatelnější. Apak tu byla ještě jejich matka Christina, úspěšná šéfredaktorka apublicistka, která neustále hledala nová senzační témata pro další články, nové úhly pohledu, které by zvýšily zájem čtenářů ojejí časopisy. Vevšech časopisech, které vycházely vjejím nakladatelství Feminae Publishing, odElegance až poSvatbu snů, byla najednou nejaktuálnějším tématem nevěra. Najejich stránkách se jako naběžícím pásu objevovaly slavné ženy apromlouvaly oprohřešcích svých manželů, osvých vlastních uklouznutích iopřípadných následcích. AChristina pak ty časopisy nosila kCecilii domů anechávala je ležet nakuchyňském stole, protože zřejmě doufala, že její dceři poskytnou útěchu. No jen se podívejte, opakovala co nejčastěji, Cecilie vtom není sama… Akaždá krize je vpodstatě krokem vpřed! Cecilie ji poslouchala, ale nedařilo se jí osudy druhých naplno vnímat, většinou jí ty vlezlé, dotěrné aněkdy až příliš sentimentální rozhovory scelebritami připadaly naprosto cizí anijak se jí nedotýkaly. Odehrávaly se někde úplně jinde, nikoli najejí polovině hřiště. To už si radši popovídala sGunillou asLouisou, které naporodním oddělení chodily postejné podlaze jako ona, stejně jako ona mívaly službu vhodině mezi psem avlkem abyly součástí zážitků abojů nastávajících maminek.


  


  – Ylvo, dívejte se mi doočí! Musíte se soustředit. Cecilie hovořila měkkým, uklidňujícím tónem, bylo jí jasné, že rodička zažívá těžké chvíle. Hlavička dítěte už byla unejužšího místa pánve, tuhle chvíli mnohé nastávající maminky vnímaly jako nejhorší část porodu. Právě vtěchto okamžicích pravidelně dostávaly některé znich panické záchvaty atoužily utéct, odejít domů, přerušit porod, jiné se zase hlasitě dožadovaly císařského řezu nebo narkózy.


  – Já to nezvládnu, vzlykala Ylva. – Torbjörne, já to nezvládnu!


  Její muž bezmocně pohlédl naCecilii.


  – Ale Ylvo, samozřejmě že to zvládnete. Nechcete zkusit ještě trochu rajského plynu?


  Ylva se natáhla ponáustku arychle, zoufale se nadechla.


  – Snažte se uklidnit, počkejte si, až přijde další stah, povzbuzovala ji Cecilie. Marně. Mladá žena házela hlavou ze strany nastranu, křečovitě svírala hadici přístroje srajským plynem anadechovala se znáustku jako oživot. Torbjörn se vyděšeně podíval naCecilii.


  – Nemohlo by to být nebezpečné? Někde jsem četl, že to může dítě izabít…


  Cecilie odmítavě zavrtěla hlavou.


  – Nic takového tu nehrozí, odpověděla co nejklidněji.


  – Anemohla by tedy dostat ještě nějaké další umrtvení? zaprosil Torbjörn.


  Vtu chvíli ze sebe Ylva vyrazila hlasité zaúpění.


  – Já nechci, zavzlykala. – Já už nemůžu! Příšerně to bolíííí!


  – Už zbývá jenom chvilička, pokoušela se ji utěšit Cecilie.


  Obrovské těhotné břicho se vzepjalo aYlva zaťala zuby.


  Občas se porodní asistentky mezi sebou bavily otom, jak se porody zachycují vefilmech, jak je tam vždycky spousta křiku akvílení, ačkoli porod veskutečnosti většinou probíhá daleko klidněji. Nicméně tahle jedenatřicetiletá prvorodička jménem Ylva Kronbergová by se vnějakém hollywoodském díle klidně uplatnila. Cecilie měla chvíli strach, že nastávající maminka spadne zlůžka, tak divoce sebou házela.


  Když přišly další porodní stahy, Ylva drtila ruku Torbjörnovi ipomocné sestře. Akdyž se dítě skutečně probojovávalo nasvět, vřískala nastávající maminka, až se hory zelenaly. Cecilie během všech těch let, kdy pracovala jako porodní asistentka, jen málokdy zažila něco takového.


  – Tak tady ho máte, prosím, porodila jste překrásné děťátko, podala pak Ylvě mžourající miminko. – Blahopřeju! Byla jste moc šikovná.


  Položila Ylvě novorozeně naodhalená ňadra. Potom se nechala obejmout odnovopečeného otce, který ji dlouze apevně sevřel vnáručí aneustále jí přitom doucha šeptal: díky, díky, díky.


  


  Přestože bylo jaro aporodní oddělení zažívalo nejhektičtější období vroce, občas se stávalo, že zde dočasně zavládl naprostý klid. Tehdy měla Cecilie čas se nachvíli posadit avydechnout si. Všechny znoční směny si daly kávu adonesly si ji kestolu vespolečenské místnosti. Přenosné telefony si tam samozřejmě vzaly ssebou anarovnaly je doprostřed stolu, aby naně bylo dobře vidět, kdyby někdo přece jen zavolal, nicméně když byla některá noc opravdu klidná, přístroje zůstaly němé. Když se místnost naplnila ženským povídáním, bylo to příjemné, člověk pak mohl potlačit pocit, že život nabírá nebezpečný směr. Cecilii dělalo dobře, že se může nachvíli zbavit toho věčného vnitřního neklidu anaplno se soustředit narozhovor, který ustolu probíhá. Zapomněla nasvou vlastní bolest, byla zní zase porodní asistentka Cecilie Lundová, plně zaujatá životem, který se odvíjel vminiaturním světě nemocnice. Mluvilo se ovšem možném, osoukromých iprofesionálních záležitostech… Někdo se zeptal, jestli je normální, aby žena, která má zavedený epidurál, cítila chlad vjedné noze adruhou měla normálně teplou. Nikdo zpřítomných oničem takovém předtím nikdy neslyšel aotázka se probírala několik minut. Jedna zkolegyň ostatním vyprávěla onastávající mamince, která se při návštěvě porodního oddělení chovala dost zvláštně apůsobila podivným dojmem… Někdy to skřípe odsamého začátku, konstatovali ostatní. Hovořilo se oporodních plánech rodiček. Občas nebylo možné poskytnout nastávající mamince všechno, co si přála, navzdory tomu, že si předem vypracovala obsáhlý seznam, co všechno by uporodu chtěla. Přišla řeč inaakupunkturu ajedna zporodních asistentek se skolegyněmi podělila ozkušenosti zcesty doČíny, kterou před pár lety podnikla, avyprávěla jim, jak tam přihlížela provedení císařského řezu, kdy rodička dostala jenlokální umrtvení aněkolik jehliček nazmírnění bolesti abyla pocelou dobu při vědomí. Tu operaci vidělo šedesát lidí. Probíraly se také doplňkové kurzy sfigurínou novorozence, realisticky vyhlížející panenkou zmateriálu připomínajícího lidské tkáně asumělými plícemi, které se mohou naplnit vzduchem. Jedna zpřítomných nedávno takový kurz absolvovala ateď tvrdila, že si díky němu připadá lépe připravená narůzné kritické situace. Nato všechny přítomné začaly vzpomínat navšechna ta promodralá avyčerpaná miminka, narodičky stěžkým traumatem inapár tatínků, které nečekaně něco postihlo.


  Před pár týdny tu měly nastávajícího otce, který naporodním pokoji uklouzl namokré podlaze auhodil se dohlavy tak nešťastně, že mu ji museli šít. Aměli tu imaminku, která sem přišla ise čtyřmi malými dětmi, protože prostě neměla nikoho, kdo by se jí oně, zatímco bude rodit, postaral… Děti musely strávit noc nadětském oddělení. Drobné vzpomínky, zážitky apocity se prolínaly sobyčejnými drby asrozhovory otom, kam se kdo chystá nadovolenou. To poslední téma se však Cecilii zamlouvalo ze všech nejmíň, okamžitě ji znovu zaplavila úzkost. No ano, dovolená. Dlouhé letní prázdniny, které je čekají. Děti už se naně těší. Aona znich má naopak strach.


  Skoro si oddychla ulehčením, když nakonec přece jen zazvonil jeden ztelefonů. Bylo tisíckrát příjemnější řešit, že nějaké nastávající mamince, která už měla jeden porod zasebou, vyšla hlenová zátka, než myslet naprvní léto, které stráví bez svého muže. Stiskla zelené tlačítko pro přijetí hovoru, chvíli poslouchala audělala si napapírový ubrousek pár poznámek. Potom volající ujistila, že bude naporodním oddělení vítána, adopila kávu. Všechno bude vpořádku. Nasvět se chystá přijít další děťátko.



  LOUISA JÄDERBRINKOVÁ PRACOVALA





  na částečný úvazek na nočních směnách na porodním oddělení, občas ale zaskočila i jako výpomoc v nedalekém centru pro péči o matku a dítě. V ty dny chodívala domů pozdě, často musela vyřizovat spoustu papírování. O své dcery si nemusela dělat zvláštní starosti, Vendela a Vera byly dostatečně samostatné. Vendela už byla sama taky maminka, malé Agnes byly tři roky. Přesto však Louisa nikdy přesně nevěděla, co ji doma čeká. Občas našla na stole večeři. Jindy to doma vypadalo jako na bitevním poli.




  Dnešek očividně nepatřil k těm lepším dnům. Jen co Louisa překročila práh, dolehl k ní z koupelny dětský vřískot. Agnes ječela z plna hrdla.




  – Ne, nechci! Ošklivá máma!




  Louisa rychle skopla boty z nohou a odhodila kabát na lavičku v předsíni. Agnes právě procházela tím nejhorším obdobím vzdoru. A Vendela to bohužel ne vždycky zvládala, občas se začala sama chovat jako mrzuté dítě a místo aby reagovala jako dospělá a řešila jenom to, co je doopravdy důležité, pustila se s Agnes do boje.




  Louisa spěšně zamířila do koupelny. Dětský křik v ní vždycky vyvolal nutkání pomáhat, uklidňovat, utěšovat.




  – Ahoj, už jsem doma, pozdravila Vendelina záda a pokusila se přitom překřičet hlasité cákání.




  Agnes se dostal do očí šampon a teď vřískala, jako by ji na nože bral. Tmavé vlasy měla přilepené k hlavičce, takže vypadala spíš jako mokrý pes než jako tříletá holčička. Celá uslzená stála ve vaně a mnula si oči, které ji však s každým dalším promnutím pálily ještě víc.




  – Ahoj, to je prima, odpověděla Vendela svým nejuštvanějším tónem a rychle se na Louisu ohlédla přes rameno. – Snažím se Agnes umejt vlasy…
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